
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Bilaaval, Fourth Mehl: 

ਹਬਿ ਹਬਿ ਨਾਮੁ ਸੀਤਲ ਜਲੁ ਬਧਆਵਹੁ ਹਬਿ ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ ਸੁਗੰਧ ਗੰਧਈਆ ॥ 
Meditate on the cool water of the Name of the Lord, Har, Har. Perfume 
yourself with the fragrant scent of the Lord, the sandalwood tree. 

ਬਮਬਲ ਸਤਸੰਗਬਤ ਩ਿਮ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ਮ੄ ਬਹਿਡ ਩ਲਾਸ ਸੰਬਗ ਹਬਿ ਿੁਹੀਆ ॥੧॥ 
Joining the Society of the Saints, I have obtained the supreme status. I am 
just a castor-oil tree, made fragrant by their association. ||1|| 

ਜਬ਩ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਈਆ ॥ 
Meditate on the Lord of the Universe, the Master of the world, the Lord of 
creation. 

ਸਿਬਿ ਩ਿ੃ ਸ੃ਈ ਜਨ ਉਿਿ੃ ਬਜਉ ਩ਰਬਹਲਾਦ ਉਧਾਬਿ ਸਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those humble beings who seek the Lord's Sanctuary are saved, like Prahlaad; 
they are emancipated and merge with the Lord. ||1||Pause|| 

ਭਾਿ ਅਠਾਿਹ ਮਬਹ ਚੰਦਨੁ ਊਤਮ ਚੰਦਨ ਬਨਕਬਿ ਸਭ ਚੰਦਨੁ ਹੁਈਆ ॥ 
Of all plants, the sandalwood tree is the most sublime. Everything near the 
sandalwood tree becomes fragrant like sandalwood. 

ਸਾਕਤ ਕੂੜ੃ ਊਭ ਸੁਕ ਹੂ਋ ਮਬਨ ਅਬਭਮਾਨੁ ਬਵਛੁਬੜ ਦੂਬਿ ਗਈਆ ॥੨॥ 
The stubborn, false faithless cynics are dried up; their egotistical pride 
separates them far from the Lord. ||2|| 

ਹਬਿ ਗਬਤ ਬਮਬਤ ਕਿਤਾ ਆ਩੃ ਜਾਿ੄ ਸਭ ਬਿਬਧ ਹਬਿ ਹਬਿ ਆਬ਩ ਿਨਈਆ ॥ 
Only the Creator Lord Himself knows the state and condition of everyone; the 

Lord Himself makes all the arrangements. 

ਬਜਸੁ ਸਬਤਗੁਿੁ ਭ੃ਿ੃ ਸੁ ਕੰਚਨੁ ਹ੅ਵ੄ ਜ੅ ਧੁਬਿ ਬਲਬਿਆ ਸੁ ਬਮਿ੄ ਨ ਬਮਿਈਆ ॥੩॥ 
One who meets the True Guru is transformed into gold. Whatever is pre-
ordained, is not erased by erasing. ||3|| 

ਿਤਨ ਩ਦਾਿਥ ਗੁਿਮਬਤ ਩ਾਵ੄ ਸਾਗਿ ਭਗਬਤ ਭੰਡਾਿ ਿੁਲਹਈਆ ॥ 
The treasure of jewels is found in the ocean of the Guru's Teachings. The 
treasure of devotional worship is opened to me. 



 

 

ਗੁਿ ਚਿਿੀ ਇਕ ਸਿਧਾ ਉ਩ਜੀ ਮ੄ ਹਬਿ ਗੁਿ ਕਹਤ੃ ਬਤਰ਩ਬਤ ਨ ਭਈਆ ॥੪॥ 
Focused on the Guru's Feet, faith wells up within me; chanting the Glorious 
Praises of the Lord, I hunger for more. ||4|| 

਩ਿਮ ਿ੄ਿਾਗੁ ਬਨਤ ਬਨਤ ਹਬਿ ਬਧਆ਋ ਮ੄ ਹਬਿ ਗੁਿ ਕਹਤ੃ ਭਾਵਨੀ ਕਹੀਆ ॥ 
I am totally detached, continually, continuously meditating on the Lord; 
chanting the Glorious Praises of the Lord, I express my love for Him. 

ਿਾਿ ਿਾਿ ਬਿਨੁ ਬਿਨੁ ਩ਲੁ ਕਹੀ਌ ਹਬਿ ਩ਾਿੁ ਨ ਩ਾਵ੄ ਩ਿ੄ ਩ਿਈਆ ॥੫॥ 
Time and time again, each and every moment and instant, I express it. I 

cannot find the Lord's limits; He is the farthest of the far. ||5|| 

ਸਾਸਤ ਿ੃ਦ ਩ੁਿਾਿ ਩ੁਕਾਿਬਹ ਧਿਮੁ ਕਿਹੁ ਿਿੁ ਕਿਮ ਬਦਰੜਈਆ ॥ 
The Shaastras, the Vedas and the Puraanas advise righteous actions, and the 
performance of the six religious rituals. 

ਮਨਮੁਿ ਩ਾਿੰਬਡ ਭਿਬਮ ਬਵਗੂਤ੃ ਲ੅ਭ ਲਹਬਿ ਨਾਵ ਭਾਬਿ ਿੁਡਈਆ ॥੬॥ 
The hypocritical, self-willed manmukhs are ruined by doubt; in the waves of 
greed, their boat is heavily loaded, and it sinks. ||6|| 

ਨਾਮੁ ਜ਩ਹੁ ਨਾਮ੃ ਗਬਤ ਩ਾਵਹੁ ਬਸਬਮਰਬਤ ਸਾਸਤਰ ਨਾਮੁ ਬਦਰੜਈਆ ॥ 
So chant the Naam, the Name of the Lord, and through the Naam, find 
emancipation. The Simritees and Shaastras recommend the Naam. 

ਹਉਮ੄ ਜਾਇ ਤ ਬਨਿਮਲੁ ਹ੅ਵ੄ ਗੁਿਮੁਬਿ ਩ਿਚ੄ ਩ਿਮ ਩ਦੁ ਩ਈਆ ॥੭॥ 
Eradicating egotism, one becomes pure. The Gurmukh is inspired, and obtains 
the supreme status. ||7|| 

ਇਹੁ ਜਗੁ ਵਿਨੁ ਿੂ਩ੁ ਸਭੁ ਤ੃ਿਾ ਬਜਤੁ ਲਾਵਬਹ ਸ੃ ਕਿਮ ਕਮਈਆ ॥ 
This world, with its colors and forms, is all Yours, O Lord; as You attach us, so 
do we do our deeds. 

ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਵਜਾ਋ ਵਾਜਬਹ ਬਜਤੁ ਭਾਵ੄ ਬਤਤੁ ਿਾਬਹ ਚਲਈਆ ॥੮॥੨॥੫॥ 
O Nanak, we are the instruments upon which He plays; as He wills, so is the 
path we take. ||8||2||5|| 

 


